Lieferschein

HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraRe 2, 71720 Oberstenfeld

GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026 MCDUGNO

Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung

Abladestelle:
14248

Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Nettogewicht

942,496 KG 8 861,696 KG

Pos. Materialnummer
Bezeichnung

Kundennr.

9921603

Liefersch.Nr./Ergtellungs Datum

o

‘ HOERBIGER

Antriebstachnik

HOERBIGER SynchranTachnik

GmbH
Lembacher Strafle

2

71720 Oberstenfeld

Tel.07082/266 - 0

Fax.07082/266 - 2144
Internet: www.hoerbiger.com

155%3u,

: Submissilonsnummer

80740979/08.11.2019

Beagtellnr./Datum

_...550004188701/22.06,2009..

Auftragsnr. /Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Trangporkteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Runde / Lieferantencode

3205342

/

(8048453
Swegsil,)

Nettogewicht Einheit Menge

=

0010 50558538300VB
Engagement ring @72

& - —=Thre-Nummer: 0558538300 —wm— — - == *

Packliste: |

8 X Holzpaletten fir Bl 720x520x122mm

19.584 X S0558538300VB
Engagement ring @72

8 ¥ PFaltkarton Bl 700 x 500 x 520mm

Seite 1 / i

Geschéaftsfihrung: Dipl.-Wirt, Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Dr. Robert Braun

861,696 KG

e —~

19.584 ST

T, =

KUEHNE-MAGEL sxl

ALCCEY

Quantita dichiarata: /3S8i)
Quantita effettiva:

TAZIONE MERCE

Tipe Imballaggio: 8
Quantita imballi:

Conformitzalle schede dimpallot @i]

Data coyftroijo:
Firma

Sltz: Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart.Register-Nr. HRB 758267

UID-NR, DE 253 318 706 f St.Nr. des Organtrdgers: 119/115/60277

Deutscha Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM

L3,“ (%



ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

Foa

Transport Order

o

_ -
e st ’ L A0y
Mittent N° partita VA ~ L I = L S s Py A
Sender VAT-/D-No. ~
OA-NOV-2013
HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH
LEMRACHER STR. 1
D7 17820 OBERSTENFELD
Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto”
Collection address » Order code
ZNJ-ER~1ZE2284 %%% EURAFID i
Condizioni di trasporte/Delivent terms | Indirizzo termingla
Terminal address
Destinatario N partita IVA Tt (lovs ™ | DHL. FREIGHT BMBH
Consignee VAT-ID-No, Il qs:lde:grggam ] z;g esad;%anam HEIL. RRONN )
[Jéepgt  [jdaimonpepa LEIMENGRUBE 9
mepd el | Be74815 OEHRINGEN
MAGBNA BT S.F.A., PLANT MODUBNO (8l L™ Tel:+49 7941 988 O
e, Fax:+49 7941 288 319
VIA DET CICLAMINEI 4
I-7002e MODUGND EXW
Assicuraziona complementare Numero di dossier
_ = Additional transport insurance  { Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce ' i s
Delivery address El!r?-s no
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da asslcurare | Customer’s reference
) Currency Valuz for insurance
D l! TR T il S S8
Terminal di arrivo Numero telefonico >
Destination terminal Contact tel. v
BART + 33 / B0 BIiS81
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa [ordo in kg Valore (con valuts)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 1260.0
61 PLE | PARTS
Paso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WOIRKS Payable weight in Eg Total gross weight in kg
Din, X cmx en x cm = 2. O5R i O 00 1, 260, OC 1860, 0
Richieste particolari / Special censignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
COMMITTED DELIVERY DRATE: 20121113

/\ R o S, T, 1

Ritiro dal mittente Cansenna al destinatario
Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data / Date

Crario / Time Oraria {Time

IMPORTANT

According ta CMR, transport damages have to be noted on the transp

AN
ort b E}P})D “ ¥starip and signature.of sendet
upan deIlgvery of the consignment. Damages not visible externally should ﬁ@glnc Hamii, & 2F s ?3.1 e P—jJugnO [GA)
writing to the responsible ZURDCONNECT terminal within 7 days after dejf S@ I
/J

13 NOV 2019
f

{

- e 1
“Timbyo e fifird tel mittente~ == =]

Firma del destinataric

Firma dellautista / Driver's signature
Consignae's signature

Consignee’s name i

Nome di chi firma in stampatello

n block letters

\;Ri
yerifi

H
¥

o oon riserva cl_l P
s\t qualita e quariiia
1

Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



